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освобождения нацистских концентрационных лаге-
рей имеет универсальное воздействие и, как нико-
гда ранее, обращено к нам. Нас должен вдохновлять
героизм всех тех самых разных людей, которые бо-
ролись за освобождение концентрационных лаге-
рей, оказывали сопротивление тирании и принесли
себя в жертву укреплению демократических ценно-
стей и прав человека.

Мы должны развить уже достигнутый про-
гресс в рамках деятельности Организации Объеди-
ненных Наций с целью обеспечить, чтобы челове-
честву никогда не пришлось пережить такие зло-
деяния.

Председатель (говорит по-французски): Сле-
дующий оратор � глава делегации Объединенной
Республики Танзания Его Превосходительство
г-н Августин Махига.

Г-н Махига (Объединенная Республика Тан-
зания) (говорит по-английски): Прежде всего я хо-
тел бы присоединиться к заявлению, сделанному
представителем Гвинеи от имени Группы африкан-
ских государств в Нью-Йорке.

Очень уместно, что Организация Объединен-
ных Наций созвала специальную сессию Генераль-
ной Ассамблеи в ознаменование шестидесятой го-
довщины освобождения нацистских концентраци-
онных лагерей, которое положило конец страшному
холокосту в Европе. Разгул холокоста продолжался
на протяжении нескольких лет и унес жизни шести
миллионов человек, а мир беспомощно наблюдал за
этим. Разгром нацистского режима и прекращение
Холокоста стали результатом мировой войны.

Сегодня � по прошествии 60 лет � мы долж-
ны с особым вниманием проанализировать, почему
эта трагедия длилась так долго. Сегодня мы должны
также почтить память жертв нацистской машины
смерти и воздать должное уцелевшим. Сегодня мы
должны также признать нашу вину и нашу общую
ответственность за неспособность пресечь другие
акты геноцида, происшедшие после страшных ужа-
сов Холокоста.

Систематическое и массовое уничтожение ев-
реев не было случайностью. Равно как не были слу-
чайностью другие недавние серьезные нарушения
прав человека, а именно геноцид в Камбодже и Ру-
анде или этнические чистки в Косово. Эти события
не должны были произойти, но они имели место.

Они произошли потому, что люди хотели этого,
спланировали их и осуществили их. Именно поэто-
му нельзя легкомысленно относиться к сообщениям
о нарушениях прав человека, где бы они ни имели
место. Мы должны задать себе главный вопрос:
может ли это повториться?

Сегодня нас успокаивает лишь то, что никогда
ранее международное сообщество не демонстриро-
вало единодушной решимости уважать права чело-
века и человеческое достоинство под эгидой и ру-
ководством Организации Объединенных Наций.

Никогда прежде государства и их лидеры не
разделяли такой решимости противостоять силам
зла и уничтожениям, с которыми столкнулось чело-
вечество. В нашем регионе этот дух решимости
стал движущей силой первого саммита Междуна-
родной конференции по вопросам мира, безопасно-
сти, демократии и развития в районе Великих озер,
завершившейся принятием Дар-эс-Саламской дек-
ларации.

Как соседи Руанды мы в Танзании не можем
не помнить с болью о том, что это систематическое
планирование и осуществление геноцида, в пламе-
ни которого погибли почти миллион руандийских
тутси, а также умеренные хуту, были по-бюрократи-
чески методично задуманы, скоординированы и
претворены в жизнь. Поэтому Руанда должна быть
еще одним мучительным напоминанием о том, что
фраза в резолюции «никогда вновь» может легко
стать фразой «вновь и вновь».

Мы твердо верим в то, что это празднование
также послужит укреплению нашей приверженно-
сти делу защиты и поощрения достоинства и цен-
ности человека. Это должно также быть проявлени-
ем нашей неизменной решимости в стремлении со-
действовать более высокому уровню жизни в усло-
виях более широких свобод.

Для содействия полноте видения и достиже-
нию идеалов Устава не могло бы быть лучше сред-
ства, чем целостное стремление к правам, отстаи-
ваемым в еще одном документе, вдохновленном же-
ланием не допустить повторения жестоких расправ
Холокоста: Всеобщей декларации прав человека,
которая охватывает гражданские и политические
права, а также экономические, социальные и куль-
турные права. Эти основополагающие права, взятые
в совокупности, должны составлять основу всеобъ-
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емлющего международного  нормативного режима
в области прав человека.

Председатель (говорит по-французски): Я
предоставляю слово г-ну Ким Сам Хуну, главе деле-
гации Республики Корея.

Г-н Ким Сам Хун (Республика Корея) (гово-
рит по-английски): Моя делегация присоединяется
к другим делегациям, участвующим в официальном
праздновании этого назидательного исторического
и гуманитарного юбилея. Мы оплакиваем жертвы
нацистских концентрационных лагерей, и мы скор-
бим в связи с  трагедией Холокоста.

Нацистские концентрационные лагеря и Холо-
кост представляют собой самые жестокие и бесче-
ловечные преступления против человечности. Мил-
лионы ни в чем не повинных людей погибли в ре-
зультате отвратительного, тщательно продуманного
и последовательного плана, в основе которого �
слепая расовая и политическая ненависть. Это тра-
гическое бедствие подчеркивает, как расовая нена-
висть может заставить людей совершать ужасные
акты насилия против своих собратьев.

Зверства Второй мировой войны не были ог-
раничены Европой, другие регионы мира также ис-
пытали массовые нарушения прав человека, наси-
лие и жестокость. Общая обязанность всего челове-
чества � извлечь уроки из истории и содействовать
образованию и терпимости, с тем чтобы такая тра-
гедия никогда не повторилась.

При создании Организации Объединенных
Наций исторический пример нацистских концен-
трационных лагерей и других преступлений против
человечности во время Второй мировой войны все-
гда был в умах и сердцах международного сообще-
ства. Из пепла преступлений геноцида возникли
различные международные гуманитарные докумен-
ты. Они включают в себя Всеобщую декларацию
прав человека и Конвенцию о предупреждении пре-
ступления геноцида и наказании за него. В то время
надеялись, что эти документы помогут предотвра-
тить геноцид и преступления против человечности
в будущем.

К сожалению, и к нашему общему стыду,
окончание Холокоста и освобождение нацистских
концентрационных лагерей не ознаменовало конец
геноцида. Недавние трагедии геноцида укрепили
потребность в удвоении усилий международного

сообщества по построению надежной и эффектив-
ной коллективной системы безопасности, предот-
вращающей повторение таких ужасных преступле-
ний, и по содействию терпимости межу расами,
культурами и странами. Если мы хотим освободить-
ся от ненависти и насилия, которые преследуют
наш мир, мы должны начать с принятия идеи, что
все люди действительно созданы равными и имеют
одинаковое неотъемлемое право на жизнь в услови-
ях мира, безопасности и достоинства.

Холокост и нацистские концентрационные ла-
геря, среди прочих болезненных уроков, заставили
нас понять, что способность человека к бесчело-
вечным поступкам по отношению к своим ближним
безгранична. Однако в то же время примеры беско-
рыстия, сострадания и понимания, что наглядно
продемонстрировали оперативные международные
усилия по оказанию помощи жертвам цунами, на-
поминают нам о том, что человечество имеет и без-
граничный потенциал сострадания и сочувствия.
Стоящая сейчас перед нами задача состоит в том,
чтобы задействовать этот потенциал хорошего, со-
храняя в то же время бдительность в отношении
всех вспышек нетерпимости и ненависти.

Это событие чересчур запоздало для миллио-
нов жертв Холокоста и других форм геноцида, но не
для будущих поколений. Республика Корея чтит па-
мять жертв Холокоста и нацистских концентраци-
онных лагерей, и мы заявляем о нашей неизменной
поддержке борьбы в защиту основополагающих
прав человека.

Председатель (говорит по-французски): Я
предоставляю слово главе делегации Бразилии
г-ну Роналдо Моте Сарденбергу.

Г-н Сарденберг (Бразилия) (говорит
по-испански): Чрезвычайно важно, что Генеральная
Ассамблея отмечает освобождение нацистских кон-
центрационных лагерей. Мы встречаемся сегодня
здесь, чтобы воздать дань памяти жертвам и сохра-
нить в памяти образ трагедии, которая затронула не
только тех, кто испытал не себе ее непосредствен-
ное воздействие, но и все человечество. Важно,
чтобы мы сделали паузу и задумались об историче-
ском значении событий, которые произошли 60 лет
назад.

После освобождения концентрационных лаге-
рей в момент, когда союзники наступали на нацист-
ские позиции, перед нашими глазами открылась од-




